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УСЛОВИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПЕРИОДИЧЕСКИХ КРЕДИТНЫХ ПЕРЕВОДОВ 
 

 
В настоящих Условиях осуществления периодических 
кредитных переводов (далее — Условия) термины с 
заглавной буквы понимаются так, как они определены в 
Правилах предоставления платежных услуг Šiaulių 
bankas (далее — Правила платежных услуг), которые 
находятся в открытом доступе на веб-сайте Šiaulių 
bankas www.sb.lt, если в настоящих Условиях не 
предусмотрено иное. 
1. Осуществление периодических кредитных 

переводов — это услуга, предоставляемая AB Šiaulių 
bankas (далее – Банк) Клиенту (физическому или 
юридическому лицу), заключившему с Банком 
Договор об осуществлении периодических 
кредитных переводов (далее — Договор), по 
которому Банк периодически, без отдельного 
согласия Клиента (Плательщика), осуществляет 
переводы денежных средств со счета Клиента 
(Плательщика) на указанный в Договоре счет 
Получателя в соответствии с условиями Платежного 
поручения (таких как сумма, сроки, периодичность и 
т. д.), указанными в Договоре и в настоящих 
Условиях. Настоящие Условия являются 
неотъемлемой частью Договора. 

2. Договор считается многократным согласием 
(распоряжением) Клиента (Плательщика) на 
исполнение Платежных поручений, 
предусмотренных в Договоре. 

3. Банк выполняет Платежные поручения в 
соответствии с законодательными актами и 
Правилами платежных услуг, если иное не указано 
в настоящих Условиях.  

4. Банк осуществляет Периодические кредитные 
переводы только на основании реквизитов 
Платежного поручения, указанных в Договоре 
Клиента. Клиент (Плательщик) несет 
ответственность за точность реквизитов Платежного 
поручения, указанных в Договоре. 

5. Банк начинает осуществлять Периодические 
кредитные переводы в указанную в Договоре Дату 
исполнения первого платежного поручения и 
продолжает выполнять Периодические кредитные 
переводы до истечения указанного в Договоре срока 
действия Договора с указанной в Договоре 
периодичностью. 

6. Банк осуществляет Периодические кредитные 
переводы только со счета Плательщика, указанного 
в Договоре, и только в указанной в Договоре валюте. 
Если на счете Плательщика в валюте, указанной в 
Договоре, недостаточно средств для выполнения 
Платежного поручения, Банк не конвертирует 
средства на других счетах Плательщика в валюту, 
указанную в Договоре, и не переводит Получателю 
средства с других счетов Плательщика. 

7. Банк не выполняет Платежное поручение, если в 
день выполнения Платежного поручения на счете 
Плательщика недостаточно средств для выполнения 
Платежного поручения и списания комиссии за 
выполненную Платежную операцию. Следующее 
Платежное поручение выполняется с указанной в 
Договоре периодичностью. 

8. Если Клиент в Договоре указал Минимальный 
остаток на счете, который необходимо поддерживать 
после осуществления Периодического кредитного 
перевода, то на счет Получателя переводятся все 

средства со счета Плательщика, оставляя на счете 
только сумму, равную Минимальному остатку на 
счете, указанному в Договоре. Если после 
осуществления кредитного перевода сумма средств 
на счете Плательщика становится меньше 
указанного Минимального остатка на счете, то Банк 
не исполняет Платежное поручение в указанную в 
Договоре дату Платежного поручения, а следующее 
Платежное поручение исполняется с указанной в 
Договоре периодичностью, когда сумма средств на 
счете, включая комиссию Банка, больше 
Минимального остатка на счете. 

9. Если сумма Платежного поручения в Договоре 
указана в процентах (т. е. как процент от остатка на 
счете Плательщика), Банк в день исполнения 
Платежного поручения рассчитывает сумму 
денежных средств, составляющую указанный 
процент от общей суммы денежных средств в валюте 
Договора на Счете на момент исполнения 
Платежного поручения и перечисляет указанную 
сумму денежных средств на счет Получателя. 

10. Если банк Получателя не Šiaulių bankas, и указанная 
в Договоре дата Платежного поручения приходится 
на выходной или праздничный день, Платежное 
поручение будет исполнено в последний рабочий 
день, предшествующий выходному или 
праздничному дню, или в первый рабочий день, 
следующий за выходным или праздничным днем, в 
зависимости от указанного в Договоре выбора 
Плательщика (перенос платежа с выходного или 
праздничного дня на следующий рабочий день). 

11. Банк списывает сумму денежных средств, указанную 
в Договоре, со счета Плательщика и перечисляет ее 
на указанный в Договоре счет Получателя, если в 
день исполнения Платежного поручения: 
11.1. на счете Плательщика достаточно средств в 

указанной валюте для выполнения 
Платежного поручения и списания комиссии 
за операцию, 

11.2. на счет Плательщика не наложен арест, и 
право Плательщика распоряжаться 
средствами на счете иным образом не 
ограничено, 

11.3. в отсутствие других случаев, 
предусмотренных правовыми актами, 
настоящими Условиями или Правилами 
платежных услуг, когда Банк имеет право или 
обязан не выполнять Платежные поручения. 

12. Если Плательщик заключил с Банком более одного 
Договора на осуществление периодических 
кредитных переводов и даты исполнения указанных 
в них Платежных поручений совпадают, Банк 
исполняет Платежные поручения в том порядке, в 
котором были заключены Договоры.  

13. Если Банк получает другие платежные поручения на 
списание денежных средств со счета Плательщика, 
указанного в Договоре, Банк выполняет их в порядке 
поступления (календарная очередность), если иное 
не предусмотрено законодательством, Правилами 
платежных услуг или другими договорами между 
Банком и Клиентом. 

14. Банк не несет ответственности, если Периодический 
кредитный перевод не может быть выполнен из-за 
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неправильных или неточных реквизитов Платежного 
поручения, указанных Плательщиком в Договоре. 

15. Если с Клиентом не согласовано иное, за услугу 
Периодического кредитного перевода Клиент 
обязуется уплатить Банку комиссионное 
вознаграждение в размере, указанном в Расценках 
на банковские услуги в день исполнения Платежного 
поручения. Если в день исполнения Платежного 
поручения на указанном в Договоре счете 
Плательщика недостаточно средств для уплаты 
комиссионного вознаграждения за оказанную услугу, 
Банк имеет право списать комиссионное 
вознаграждение с других счетов Плательщика, 
открытых в Банке, в соответствии с Правилами 
платежных услуг. 

16. Договор вступает в силу с момента его заключения и 
действует до истечения срока действия, указанного 
в Договоре, или до даты расторжения Договора. 
Договор прекращает свое действие в случае 
расторжения Договора банковского счета 
Плательщика, указанного в Договоре. 

17. Клиент имеет право расторгнуть Договор в любое 
время. 

18. Банк имеет право расторгнуть Договор, уведомив об 
этом Клиента не менее чем за 15 (пятнадцать) 
календарных дней. 

19. Договор может быть расторгнут по инициативе 
Банка, если денежные средства, перечисленные по 
поданному Платежному поручению, возвращаются 
Плательщику в случае закрытия или неправильно 
указанного счета Получателя. 

20. В случае изменения Клиентом данных Платежного 
поручения, указанных в Договоре, Стороны 
заключают новый Договор периодического 
кредитного перевода, а старый Договор утрачивает 
силу. 

21. Банк имеет право вносить изменения в настоящие 
Условия в одностороннем порядке, как указанно в 
Общих правилах предоставления банковских услуг 
Šiaulių bankas, которые находятся в открытом 
доступе на веб-сайте www.sb.lt и являются 
неотъемлемой частью Договора и настоящих 
Условий. 

 
 
 

 AB Šiaulių bankas 
 

http://www.sb.lt/

